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ԿԼԱՐԱ ԳՐԻԳՈՐՅՍ.Ն 

Անցյալ դարի 30—40-ական թվականներից սկսած կաթոլիկ քարոզիչներն 

աշխուժացնում են իրենց գործունեությունը Արևմտյան Հայաստանում: 

Վատիկանը, որ ուշի-ուշով հետևում էր արևմտահայ խմորումներին, որ-

դեգրում է պրոպագանդայի առավել ազդու միջոցներ՝ զարկ տալով քարոզչու-

թյան զուտ կրոնական կողմին։ 1830-ական թվականների վերջերից Վատիկա-

նի նոր ծրագրի կենսագործմամբ հանդես եկավ Անտոն Հասունյանը1, որի կողմ-

նակիցները Հ. Պարոնյանի դիպուկ բնոլթագրմամբ аնախապատիվ կը սեպեն 

իրենց իրավունքներն ս. Պապին հողաթափներուն մեչ տեսնել, քան թե իրենց 

ձեռներուն մեջ»2։ 

Հասուն յանի և նրա կողմնակիցների դեմ դուրս ՛եկան ոչ միայն լուսավոր-

չական հայերը, այլև \ավանդապահ կաթոլիկները։ Առաջացավ հակահասուն-

յան հուժկու շարժում., որի նպատակն էր հանուն ազգային միասնության պայ-

քարել դավանաբանական վնասակար երկպառակությունների դեմ։ 

Այդ նպատակն էր հետապնդում 1846 թ. հիմնադրված аՀամազգային» 

ընկերությունը, որին ըստ կանոնադրության, կարող էին անդամագրվել բո-

լոր հայերը առանց կրոնական խտրության։ 

Ըն՛կերության գործունեությունը լայն արձագանք գտավ հայ մտավորա-

կանության շրջանում։ Հիմնվեց լսարան, որտեղ ազգային զգացումներ արթ-

նացնող ճառերով հանդես էին գալիս նրա անդամները։ Պեշիկթաշրանը մե-

՛ծագույն եռանդով սատարում էր ընկերության նախաձեռնությունն երր։ Նա 

կոչ էր անում հայ ժողովրդին միավորվել և գործնական միջոցներով ծառա-

յել հայրենիքին. «Աեր հայրենյաց ու միաբանությունն .են երկու կարևոր ու 

առաջին պատճառ ազգի մը ծաղկելուն ու երջանկությանը։ Հազար ու բյուր 

երանի ինծի, թե որ իմ տկար ու նվաստ ձայնս կարենար այսօր ինչպես որ պետք 

է։ ցցնել հայրենասիրության ու միաբանության •ազնվությունը, ու անոնց մե-

ծաշահ օգոլտներր, ու ավելի բորբոքել զանոնք ձեր առաքինի սրտից մեջ»3։ 

Վարուժանը, անդրադառնալով Պեշիկթաշլյանի այս շրջանի գործունեու-

թյանը, գրել է. «Համագգյացը, սա իր տենջանքներուն տենջանքն էր, իր 

ամենեն ավելի գգված նպատակը։ Մեկ միության մեջ տեսնել բոլոր հատ-

վածները եղբայրացած... տեսնել ամենքը մեկ իտեալի օճախին շուրջ հա-

վաքված, անոր բոցովյ։ տաքցած ու խանդավառված...^։ 

1 Հասունյանը 1833 fi. ավարտելով Լոոմի պրոպագանդայի դպրոցը, ձեռնադրվում է քա-
հանա Ա վերադառնում Պոլիս։ Այստեղ նա իր շոլրչն է համախմբում պտլդամոլ եկեղեցական-
ներին, դառնում նրանը պարագլուխը և Վատիկանի պատանքներին համապատասխան դորձոլ. 
նեուՐյուն ծավալումլ 

2 Հ. Պ արոն յան, երկերի ժողովածու, հ. 2, երետն, 19Տ4, կ 106։ 
Հ Մ. Պե շիկթաշլյան, Մատենաղրությունք, Կ. Պո,իս, 1870, էյ 120—121։ 
•4Գ. Վարուժան, երկեր, երևան, 194В, կ 357։ 



՛Լ ատ ի կան ի դեմ մղված պայքարը արևմ ս՝ա ՝,աչ գրականության մեշ S3 

Պեշիկթաշլյանին մտահոգում էին հայ ժողովրդի օտարացումը և լեզվի 

կորուստը։ ւԼկնարկելով Հասունյանների քաղաքականությունը, նա գրում է. 

"Ազգատեցությունն ալ այնչափ բիրտ, զզվելի, վնասակար ու տգեղ է։ Ազգատ֊ 

1ա0Ը կլ՛ սիրե օտարին խաբեբա փետուրներովդ զարդարվիլ ու անով պարծիլ 

օտարներուն առջին, ողորմելին չի գիտեր, որ վերջապես անոնք կը փետտվին 

ու ինքը կը մնա մերկ ու խայտառակ, հարցնենք մեյ մը այսպիսիին թե ինքը 

•ի՞նչ աղգ է, հայ չէ, վասն զի ոչ հայություն կը խոստովանի և ոչ ալ անոր լե-

զուն կ' ընդունի. բայց չի կարծե, որ օտարը ընդունի զայն, որ բոմւ իր ազգը 

չուզեր ճանչնալյ 

<rՀամազգայինа ընկերության գործունեությունը թուլացնում է օտարա-

մուտ -աղդեցությունը։ Ршյց Հասունյանը դիմում է մատնությունների։ Ընկե-

րության գործունեության վտանգավորության մասին նա հայտն՛ում է ոչ միայն 

Հռոմ՝ պրոպագանդային, այլև Р. Դռանը, նրա անդամներին ներկայացնում 

իբրև տերության ապստ՛ամբներ, Արդյունքը լինում է այն, որ 1851 թ. ընկե-

րությունը դադարում է գոյություն ունենալ։ 

(ГՀամազգայինի» դադարեցումով, սակայն, վերջ չտրվեց հա սուն յան֊ 

հակահա սուն յան պայքարին, ընդհակառակը, ՛այն ավելի բորբոքվեց։ 

Արևմտահ՛այ չափածոյում ՛այգ պ՛այքարի շեփորահարը դարձավ Մկրտիչ 

Պ եջիկթաշլյանը։ Զեյթոլնի ապստամբության արձագանքները հանդիսացող 

նրա հայտնի բանա ստեղծո։ թ յունները՝ «Հայ քաջորդին», «թ՛աղումն քաջորդ-

վույնX, «Հայ քաջուհին» ունեն քաղաքական, ազատասիրական շեշտված նպա-

տակ, աս լա ց ո ւթ յո ւն։ 

Հասուն յանների քայքայիչ գործունեության դեմ է ուղղված Պ եշիկթաշ֊ 

լյան ի (ГԵղբայր ՛եմք մեքя բանաստեղծությունը, ուր քաղաքական շեշտված 

նպա՛տակասլացությամբ քարոզում է հայ ժողովրդի բաժան հատվածների եղ-

բայրության գաղափարը. 

Տո՛ւր ՛ինձ քու ձեռքդ, եղբա՛յր եմք մեք, 

Որ մըրըրկավ էինք զատված. 

Բ՛աղդին ամեն ոխ չարանենգ 

Ի մի համբույր ցբվին ի բաց. 

Ընդ աստեղոք ի՛նչ կա սիրուն, 

Քան զանձկալի եղբայր անուն6։ 

Ա. Չոպանյանն այս բանաստեղծությունը համեմատելով «Մարսե/իե զի a-

հետ, գրում է. «Այղ երգը էլեկտրականացուց հայ սրտերը, հալեցուց սառույ-

ցը, որ դեռ կմնար հռո՛վմեական և լուսավորչական հայոց միջև»7։ 

Հա սուն յանի դեմ է ֊ուղղված նաև Պ ե շիկ թաշլ յանի «Հանելուկ» երգիծա-

կան բանաստեղծությունը, ուր նա ծաղրում է ազգադավ հովվապետին, որի 

անունը իմաստունները բարկությամբ են լսում, տգետները՝ հարգանքով. 

Անունով մեծ ճգնավոր 

Եվ եմ հովիվ պաշտոնով, 

5 Մ. Պեշիկթաշլյա ն, նշվ. աշխ., էշ 125։ 
6 Մ. Պեշիկթաշլյան, Տաղեր, Երևան. 1961, էշ 27։ 
7 Ա. 9 ո պան յան, Մ. Պհշիկթաշլյա նի կյանքն ու գործը, Փարիզ, 1907, էշ 206։ 



84 Կլարա Գրիգոր յան 

Գործք։ւվ գիտնաս ինչ ըլլալս 
Պիտի դողաս սարսափով^։ 

Իր դրամատիկական ստեղծագործություններում նույնպես Մ. Պեշիկթաշ֊ 

լւանն անդրադարձել է հասուն յանների հակաժողովրդական քաղաքականու-

թյանը։ Նրա ողբերգությունների թեման վերցված է պատմական անցյալից, 

սակայն գրանցում բարձրացվում էին ժամանակի հայ հասարակական կ(ան-

քի հուզող հարցերը, առաջին հերթին ազգի դավաճանների դեմ պայքարելու 

անհրաժեշտության գաղափարը, որի ապացույցներն են «Արշակ Р» և «Կոռ֊ 

Նակս ողբերգությունները։ Ահա թե ինչպես է բնութագրում իրեն Արշակ թագա-

վորը, որի կերպարով ներկայացված է Հասունյանը. «Լսե' Հայաստան ու սար-

սափէ՛. լսե' դուն ալ հայոց ժողովուրդ, ո վ որ ինծի պես յուր ազդին վնասովը 

կուզե բարձյւանալ, ով որ ինծի պես ատելությունն ու նախանձր ձեռքը գոր-

ծիք առած, ընտանի կռիվ, թշնա՛մություն ու քայքայումն կը պատճառէ քուր 

հայրենյացը մեշ, ու օտարննաւն ձեււքը կր լքատ&ե յուր ազգը, իրեն բաժին 
ու ժառանգություն կը թողում ճակտիս վրայի անեծքը, ինքնադատ խիղճս ու 

անդարմանելի կորուստս, ուր գահավեժ կը կործանիմ ես»9։ 

Առավել բնորոշ է «Կոռնակը», որտեղ, հանձին Բզնունյանց դավա՛ճան 

նախարար Կոռնա:կի, Պ եշիկթաշլյանը նկատի ունի դարձյալ Անտոն Հասուն֊ 

յանին։ Այս առթիվ արևմտահայ թատրոն՛ի պատմաբան Գ. Ստեվ։անյան՚լ։ 

գրում է. «Եթե մի պահ Կոռնակի տեղը դնենք Վատիկանի գործակալ, հայ 

ժողովրդի ամենակատաղի հակառակորդներից Անտոն Հա սուն յան ին, իսկ հե-

ղինակը այդպիս՛ի նպատակ ունեցել է այդ կերպարը կերտելիս, և նրա հա-

կառակորդ Ներսեսին փոխարինենք «Համ ազգյացJ) ընկերության ներկա յա-

ցուցիչներով, ապա բեմում կունենայինք ոչ թև պատմական անցյալին վերա-

բերող մի ողբերգություն, այլ ժամանակակից քաղաքական մի պի.ձս»'°< Վկա-

յություն կա այն մասին, որ այդ պիեսի դրական հերոս Ներսեսի դերը մի ան-

գամ կատարել է Պ եշիկթաշլյանը և ապացուցելու համար, թե ինքը հանձին 

Կոռնակի նկատի ունի Հասունին, Ներսեսի՝ Կոոնակին ՛ուղղված «Դուն որ չա-

րության մեշ քարացեր, պնդացեր եսյ) միտքը արտասանել է «դուն որ չարու-

թյան մեջ հ ա ս ո ւ ն ց ե ր ե ս » ձևով}1։ 

Արևմտահայ իրականության մեջ գրվել են նա՛և դրամաս^ի՚կական այլ 

ստեղծագործություններ, որոնցում դարձյալ քարոզվում են հայ ժողովրդի 

միասնության, Վատիկանի դեմ պայքարելու գաղափարը։ Եվ ևթե Խ. Գալֆա-

յանի, Պ. Դուր յանի պատմական ողբ՛եր՛գություններում այդ միտքն իր արտա-

հայտությունն է գտել դավաճան նախարարների և իշխանների քննադատու-

թյան միջոցով, ապա Ռ. Ս ետեֆճյանը կաթոլիկների քարոզչության տխուր 

հետևանքները ցուցադրող հատուկ պիես է գրել, նյութ դարձնելով Կարնո 

շրջանի Հինձք գյուղում տեղի ունեցած և երկար ժա՛մանակ հայ մամուլը 

զբաղեցրած մի ահավոր ոճիր, որին զոհ են գնացել միմյանց սիրող, բայց 

տարբեր դավանանքի պատկանող երկու անմեղ էակներ։ 

8 Մ. Պ ե շ ի կ թ ա շ չ յ ա ն, Մատենաղրոէթյոմւք, էշ 43։ 
9 Նույն տեղամ, էջ 265 (ընգգծումը մերն էյ։ 
10 Գ. Ա տեփ ան յա ն, Ոլրվ ագի ծ արևմտահայ թատրոնի պատմության, հ. 1, Երևան, 

1962, էշ 177։ 
11 Նույն տեգում, էշ 178։ Վ. Սա ֆար յան, Մ. Պ եշիկթաշ/յան, Երևան, 1972, էջ 132— 

133 (այս h հետագա ընգգձումները բնագրային են)։ 



՛Լա տի կան ի դևս մղէք ա о պայքարը արևմտահայ գրական ութ չան մեջ Տօ 

Հա սան յան և Հ ակաՀա սուն յան պայբարն իր արտացոլումն Է գտել նաև 

գեղարվեստական արձակում։ 1851 թ. Կ. Պոլսոլմ լույս տեսավ Հովսեփ Վար-

դանյանի " Ա դա и/ իի պատմությունըи Հայատառ թուրքերեն վեպը, որը ժամա-

նակին բարձր Է դնաՀատվել Մ. նա/բանդյանի կողմից. ««Ագապին» արվեստի 

կողմից կարող Է դիմանալ խիստ քննոլթյան։ Բանականության կողմից և Հո-

գեբանական Հարազատության մասին շատ բարձր Է եվրոպական ամենավուր 

վի и յա սանութ յուններից։ Մենք ցավում ենք և ցավելով լենք կարող չմեղադրել 

մեր ւգոլււեցի եղ րա յրա կի ց բր, որ մինչև այժմ Հայերեն չթարգմանեցին այղ 

գործը։ •<• հրան ի թե մեկ օր Հայերեն կարդայինք այդ Հոյակապ և ազնիվ 

գործը»1'1։ 

Այդ վյ՚պին լայնորեն անդրադարձել Է արևմտաՀայ մամուլը։ Հ. Սվաս-

յանը գրել Է. «Մեր մեջր այնքան տարիե ի վեր բարոյականի ուսուցիչ լրա-

գիրներր այնքան ազդեցություն չունեցան, որքան որ ունեցան զանի Ա Գ Ա Պ Ի 

ՀԻՔեԱԵՍԻ և ՊՈ Շ ՊՈ ՂԱԶ ՐԵՍԱԼԵՍԻ ըսված Հատորները»՝3։ 
«Ագապին» չի վրիս/ել նաև Հ՛ետադեմ տարրերի ուշադրությունից, դիրքը 

Համարվել Է վտանգավոր ու վնասակար և Հատուկ կոնդակով բանադրվել Է 

կաթոլիկ Համայնքի Հովվապետ Անտոն Հասուն յանի կո ղմից՝*։ Վերջինս զգու-

շացնում Է ծնողներին իրենց գավակներին Հեռու պաՀել ««Ագապի Հիքեայե-

սիս անվա՚մբ դարերնուս ապականած մտքերով տաճկերեն շարադրված ու 

Հոս տպված գրքույկն մը»15։ 

նույն Հասուն յանի ջանքերով գիրքը արժանացավ նաև Հռոմի պրոպա-

գանդայի բանադրանքին, որը, սակայն, ավելի նպաստեց նրա տարածմանը։ 

Ֆրանսիացի արևելագետ Դյոլլորիեն վկայում Է. «Չնայած Հոգևոր իշխանու-

թյան Հետապնդումներին՝ գիրքն ունեցել Է Հազարավոր ընթերգողներ»ս'է 

«Ագապի» վեպում, ինչպես նկատվել ՛Է, Հանձին բացասական Հերոս 

Ֆա՚սիտ յանի, Հեղինակը նկատի Է ունեցել Հայոց երդվյալ թշնամի Անտոն 

Հասուն յանին։ Ֆասիտյանը կապված Էր Կ. Պոլսի գաղտնի կենտրոնի Հետ, 

որը Հետևում Էր Թուրքիայում Հայ ժողովրդի երկու Հատվածների պայքարին։ 

Այդ Է վկայում նրա նամակներից մեկր, ուր գրված Է. «Օրեցօր ավև/ի լավ եմ 

Հասկանում, թե մենք որքան իրավացի Էինք, որ վախենում Էինք Հակոբից։ 

Հենց այս րոպեիս լուր ստացա, որ մի Հայ աղջկա Հետ սիրաբանել Է։ Տես-

նենք ինչ ձևով պետք Է կարողանանք արգելել այս գործը։ Հույսս այն բանի 

վրա Է, որ Հայրը մեր ձեռքին Էл17.-

Հակ՚ոբը կաթոլիկութեան ազգակործան քաղաքականության դեմ պայ-

քարողների շարքում Էր և տարբերություն չէր տեսնում կաթոլիկի ու լուսա-

վորչականի միջև։• 

Հակ ո րի Հայրը՝ Վիչեն աղան, Հակառակ որդուն, Ֆաւսիտյանի ցանցի մեջ 

էր և կրոնական դոգմաներից դուրս ոչինչ չէր տ՛եսնում։ նա կորցրել էր մայ-

րենի լեզուն, օտարացել։ Խորտակված էին Հարազատ ժողովրդի Հետ կապող 

բոլոր կամուրջներր։ Պատահական չէին Ֆասիտյանի Հույսերը կսւպված Վի-

12 Մ. Ն ալբանգյ ան, Երկեր, հա 3, Երևան, 1940, էշ 121 ։ 
13 ffՄեղու», 1857, Л՝ 13, 

14 « г Տ ե ղ ե կ ա գ ի ր » , 1956, Л? 11, էջ 104— 105։ 

15 Նույն տեգումւ 

16 Э. Д ю л о р и е , Нынешние армяне, Тифлис, 1856, стр. 72. 
I' « Աղապիի պատմությունը», Երևան, 1953, էջ 154։ 



fiff Կլարա Գրիգորյան — 

շենի կրոնական համոզմունքների հետ: Երբ վերջինս լսում է որդու սիրային 

կապի մասին, կատաղած բացականչում է. 

->- Ինչպե՞ս, իմ տղան հայ աղջի՛՛կ է առնելու... չէ, այդպիսի բան չի կա֊ 

րող լինել՝-*: 

Ֆասիտյանի ու նրա կողմնակիցների եզվիտ յան մեքենայությունները, ի 

վերջո, հասցրին Հակոբի և Ադապիի սիրո պատմության ողբերգական վախ-

ճանին: «Ագապին զոհ է գնում գիշերադեմ մարդոց դժոխային կրոնամոլու-

թյան, դավաճանության, որին կարող էր նախանձել և ինքը Լոյոլան...)>19: 

Հասունյանների դեմ մղվող պայքարի առաջամարտիկներից էր Ծերենցը: 

Նա իր հոդվածներում մերկացրել է հասուն յաններին, ցույց տալով նրանց 

գործունեության աղետաբեր հե տևանքները հայ ժողովրդի համար: Նա գրում 

է, որ Հասունյանը օժտված է այն բոլոր հատկություններով, որոնք հատուկ 

են իսկական պապականին, այն է՝ «Նախանձահուզություն, որ ամեն տեսակ 

ներողամտություն կը վտարե, ատելության ոգի ընդդեմ ամեն մարդու, ամեն 

կրոնի, ամեն ազգի, ամեն դավանության որ արտաքո է հռոմեական եկեղեցվո 

և մինչև գերեզմանեն անդին հալածանքն իրեն սկզբունքն է»20: Հա սուն յան ի 

մատնությունների հետևանքով Ծերենցը բազմիցս կասկածանքի է ենթարկվել 

Բ. Դռան կողմից, նույնիսկ աքսորվել Կիպրոս կղզի: Չնայած հալածանքներին, 

նա իր պայքարը շարունակել է ոչ միայն հրապարակախոսական հողվածնե-

րով, այլև պատմական վեպերով։ «Բ՛ոբոս Լևոնի» վեպում նկարագրելով Կի֊ 

լիկյան իշխանության սկզբնավորման շրջանի դեպքերը, վիպասանը բարձ-

րացնում է հայ ժողովրդի միասնության, համախմբման հարցը: Նա միաժա-

մանակ անդրադառնում է XII դ. հայ իրականությանը հուզող հարցերից մե-

կին՝ դավանաբանական վեճերին և խստորեն քննադատում հունադավան հա-

յերին, ցույց տալով նրանց գործունեության աղետաբեր հետևանքներ)7 հայ 

ժողովրդի համարI 

Հակոբ Պարոնյանը ևս մեծ եռանդով է մասնակցել հ ակահ ա սո լնյան պայ-
քարին, այդ նպատակին են ծառայել նրա թե՚ հայերեն, և թե՛ հայատառ թուր-
քերեն գործերը, որոնցում ծաղրել է կաթոլիկացած հայերի ֆրանսամոլու-
թյունը, օտարացումը։ 

Պատահական չէ, որ «Ազգային ջոջերումD առկա է Անտոն Հասուն յանի 

դիմանկարը. «1810 թվականին ծնավ Անտոն Հասունյանը... Յուր ծննդյան 

գիշերն ամեն մարդ սկսավ իրարու հարցնել, թե ինչո՞ւ գիսավոր աստղ չերե-

վեցավ, վասն գի նախնիք գիսավորներն չարագուշակ նշան համարելով կը 

հավտային, թե նախ գիսավորը կուգա և ապա փորձանքը»21։ Պարոնյանը էջ առ 

էջ նկարագրում է Հասուն յանի խարդախ գործունեությունը, ցույց տալիս, թե 

նա պատրիարք դառնալուց հետո էլ ինչպիսի ստրկամտությամբ է ծառայել 

օտարներին, մոլեգնությամբ պայքարել այն հայերի դեմ, որոնք ցանկացել 

են իրենց ազգային իրավունքները չզոհաբերել դավանական նկատառումնե-

րին։ Նրան նմանեցնելով ծնողասպանի, Պ աբոն յանը գրում է. «Երբ հարցվե-

ցավ Աողոնի, թե ինչո՛ւ օրենք մը չդրավ հայրասպաններու համար, չէի 

18 նույն տեղում, էշ 156։ 

19 Մ. Ն ա լ բ ան դ յ ա ն, նշվ. աշխ., էշ 120։ 

20 «Փորձ», 1879, Л! 5, էշ 193։ 
21 ձ. Պ ա ր ո ն յ ա ն, Երկերի ժողովածու, հ. 2, Երևան, 1964, էշ 106։ 
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կա//<•)Լր, որ, պատասխանեց Աթենքի օրենսդիրն, պիտի գտնվին մարդեր, որ 

համարձակի): իրենց Հայրն կամ մայրն սպաննելու»2*: 

Ս եծ երդիծա բան /1 ծաղրում Է ժողովրդի այն խավերին, որոնք ապրում 

Էին ֆրանսիական կենցաղով, մոռացել մայրենի լեզուն, կորցրել Էին առհա-

սարակ ազգային նկարագիրը: Այդպիսիք, ըստ Պարոն յանի, հայ չեն: Նա 

գրամ Է. «Բերայի մեջ Հայու ո՞րչափ տուն կա... Ոմանք կը կարծեն, թե Բե֊ 

բայի մեջ երկու Հազար տուն կա Հայու. ոմանք կը պնդեն, թե երկու հազար 

Հինդ Հարյուր տուն կա. ըսողներ ալ կան, թե Հազար Հինգ հարյուր Է Բերայի 

տուներուն թիվը... չափազանցություն, չափազանցություն... չավւազանցոլ-

թյուն... իմ կարծիքովս Հագիվ երեի տուն Հայ կա Բերայի մեջ...»23: 

Կաթոլիկացած խավի որոջ ներկայացուցիչներ ատում Էին լուսավորչա-

կան Հայերին, և իրենց Համար մեծ վիրավորանք Համարում հայ կոչվելը: Այս 

առումով ուշագրավ Է Պարււնյանի trերկու օրիորդ» պատմվածքը, գրված հայա-

տառ թուրքերենով?*: Երկու րնկերոլհիների զրույցից պարզվում Է, որ Լուցիքան 

մոլեռանդ կաթոլիկ Է, ապրում Է ֆրանսիական վարք ու բարքով: Մյուս ընկե-

րուՀին՝ դավանակից Ֆիլոն, թեև ապրում Է նույն կենցաղով, բայց նա հաս-

կացել Է, որ իրենք նույն ժողովրդի զավակներն են և գերադասում Է պապա-

կան ավանդույթները. «Մենք քիչ մըն ալ Հայ ենք եղեր»,— ասում Է նա: Իսկ 

Լուցիքան իմանալով, որ օրիորդ Ֆի/ոն Հրապուրվել Է Հայ երիտասարդով, չի 

թաքցնում իր արհամարհանքը, ասելով. «Հա՞յ ըսիր, թող կորսվի, ինտո՞ր 

ալ այդ հայ երիտասարդին սիրտդ կուտաս, մեղք քո կուստոյիդ: Անոնք գեռ 

սիսեռի քյուֆտեն կը հոտին: Հետո մեր պոզիսիոնիքւ գլխովին հակառակ են... 

Ես անոնց բարև տալ անգամ չեմ ուզեր: ...Բայց զգույշ Հա , Էրկան մր Համար 

դժոխքի բաժին չըլլաս։ Ավելի լավ Է Հա սուն յան մնաս ու դրախտ երթաս, քան 

թե հայ պսակով դժոխքի արժանանաս»25։ 

Պարոն յանի՝ օտարամոլությունը քննադատող հայատառ թուրքերեն եր-

կերի մեջ կարևոր տեղ Է գրավում «Լեռը մարգարեին բովը չերթա նե՝ մարգա-

րեն լեռ ան քովը կերթա» երգիծավեպը26, որի հերոսը՝ Նիկոդիմ ոս աղան, 

առևտրական Է, ապրում Է Հանգիստ, Հին վարք ու բարքով, իր խանութն ունի 

ու իր մտաՀոգությունները։ Սակայն ամեն ինչ փոխվում Է, երբ ընտանիք Է 

մտնում «ալաֆրանկան»։ Կինր, աղջիկները տառապում են ֆրանսամոլու-

թյսւմբ։ Մի որոշ ժամանակ ֆրանսիական կենցաղը գո։ր չի գալիս Նիկոդի-

մոսին։ Հետո փոխվում Է ամեն ինչ. նրան փեսա Է դառնում թեթևսոլիկ մի 

երիտասարդ ժորժ անունով, որը սկսում Է Նիկոդիմոսի առևտրական գործե-

րը «ալաֆրանկա» ձևով վարել։ ժորժին Հաջողվում Է Նիկոդիմոսին Էլ «ալա-

ֆրանկա.и դարձնել։ Նիկոդիմոս աղան դառնամ Է մ ոն սին յո Նիկոդիմոս, որը 

«ալաֆրանկան առաջադիմություն Է» բղավելով ուրիշներին Էլ Է խորՀոլրդ 

տալիս իրեն Հետևել։ Ի վերջո Նիկոդիմոսը Հասկանում Է «ալաֆրանկայի» 

չարիքները և խոստովանում. «Ես ալ մեղավոր եմ. երիտասարդներուն Հար-

մարվինք րսինք, պապերնուս ճամբային ելանք, լեռը մարգարեին քովը չերթա 

նե՝ մարգարեն լեռան քովը կերթա ըսինք, գացինք իշտե»27։ 

22 Նույն տեղում, Էշ 107՛։ 

23 %„լյն տեղում, հ. 3, Էջ 1901 

24 «Մեղու», 1873, X 201։ 

25 ՛Սույն տեղում։ 

26 «Գարունս, 1972, Л? 11, Էշ 34։ 

•27 նույն տեղում, Էշ 54։ 
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Գ. Ս տեփանյանի բնորոշմամբ՝ «Պ աբոն յանի այս երկը պետք է դիտել 

որպես գեղարվեստական արտահայտությունը օրհասական այն պայքարի, որ 

հայ ժողովուրդը և նրա առաջավոր զավակները 1850—70-ական թթ. մղում 

էին Վատիկանի գործակալների դեմ»2*։ 

Թուրքախոս հայերի կաթոլիկական մոլեռանդությունն է պատկերված 

Գր. Զոհրապի «Արմենիսա)> գողտրիկ նովելում։ Բ՛վում է, թե այստեղ գործո-

ղության հիմնական առանցքը սերն է, մինչդեռ դժվար չէ նկատել նրա խորը 

գաղափարական բովանդակությունը։ Նովելի հերոսուհին՝ Արմենիսան, իր 

գաղափարներով նման է Պարոնյանի Լուցիքային. նա մոլեռանդ կաթոլիկոլ-

հի ՛է և լուսավորչական հայերի մասին ծաղրանքով է խոսում։ 

Արմենիսան սիրում է մի երիտասարդի, առանց իմանալու նրա կրոնա-

կան դավանանքը։ Հանգույցը լուծվում է բոլորովին պատահական, հայ քա-

հանան մոտենում է երիտասարդին և հիշեցնում հաղորդվելու մասին։ Աղջիկր 

հասկանում է, որ տղան կաթոլիկ չէ։ Սերը վերածվում է ատելության։ (ГԻնչպես 

որ գուշակեր էի, պարզ կաթոլիկուհի մը չէր, այլ հայության ոխերիմ թշնամի 

մը, մեր ազգին պես խեղճ ու ողորմելի զարմե մը սերած ըլլալուն նախատին-

քը մեր ազգին դեմ անհաշտ ու .վայրենի ատելություն մը առաջ բերած էր իր 

մեջ... հասունիսթի և անթիհասունիսթի կռվին տաքության մեջ, ծայրահեղ ու 

կատաղի հա սունի սթ մը եղած էր, անկատար հայ մը ըլլա լեն կատարյալ լա-

տին մը ըլլալը նախամեծար համարելով— գրում է հեղինակը29։ 

Արևմտահայ իրա՛կանության մեջ կաթոլիկության դեմ ծրագրված պա ( ֊ 

քար էր տարվում նաև թարգմանական գրականությամբ։ Ֆրանսերենից թարգ-

մանվում էին այնպիսի վեպեր, որոնք ցույց էին տալիս կաթոլիկ հոգևորա-

կանության տխուր դերն առհասարակ։ Նման նպատակ է հետապնդել, օրի-

նակ, Ա. Ֆերեալի «Հավատաքննության գաղտնիքներըJ) վեպի թարգմանու-

թյունը և հրատարակությունր 1850-ական թվականներին թև' Բ՚իֆլիսում և թե' 

Կ. Պոլսում։ Վեպում նկարագրված են կրոնի անվան տակ կատարվող այնպի-

սի ոճիրներ, որոնք դուրս են մարդկային բանականությունից։ 

Կաթոլիկ հոգևորականության դժոխային արարքնե՛րը դատափե՛տելու 

իմաստով նվազ արժեքավոր չէ էժեն Սյուի «Բ՛աւիառական հրեան», որտեղ 

հեղինակը ցույց է տալիս, թե կաթոլիկ եկեղեցին մի մեծ ժառանգության տի-

րանալու համար ինչպիս՛ի անմարդկային, բարբարոսական եղանակներով աշ-

խատել է ոչնչացնել վիթխարի գումարի ժառանգորդներին, իր ցանցը տա-

րածելով մինչև հեռավոր երկրներ։ Վեպի բացասական հերոս Ռոդենը աներևա-

կայելի ոճիրներ ծրագրող դաժան մարդ է։ 

Հասկանալի է, որ ն՛ման մի գործ կարող էր օգտակար լինել այն պայքա-

րում, որ հայերը մղում էին Անտոն Հասուն յանի ու նրա կողմնակիցների դեմ։ 

Ուստի, պատահական չէ, որ այս գրքի թարգմանությունը ձեռնարկել են ա՛ռա-

ջավոր հայ մտածողները միաժամանակ երեք տարրեր վայրերում. Փարիզում՝ 

Ստեփան Ո սկան յանը (1853), Կ. Պ՛ոլսում՝ Կ. Փանոսյանը (1854), Մոսկվա-

յում՝ Միքայել Նալբանդյանը (1857)։ 

«թ՛ափառական հրեան» վերածվել է նաև պիեսի և բեմադրվել Հ. Վ ար-

դով յան ի թատերախմբի ՛կողմից, բեմ ա՛կան խոսքի միջոցով ևս հանդիսա՛կան-

ներին ցույց տալով կրոնի պաշտոնյաների ազգադավ գործունեությունը։ 

28 o r Պ ա տ մ ա - բ ա ն ա ս ի ր ա կ ա ն հանգես», 1971, Л? 3, էշ 28։ 

W Գրիգոր Հոհրապ, Երկերի ժողովածու, հ. 1, Երևան, 1962, էշ 162։ 
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է՛ն) и/և и նշել է I f . նալբանդ յան լ., «Թափառական հրեայի» թարգմանու-
թյան նպատակն էր րաց անել ժողովրգի ալքը, ցույց տալ «... հիսուսյան աբե-
ղաների ան բրի и տոն յա և բարբարոս վարբն ու բարքը»30: 

Հա կահ ա սուն յան պայբարը հիմնականում գլխավորում էին Մխիթարյան-
ների մոտ կրթ ու թ յան ստացած հայ աււաչավււր մտավորականները, ուստի Ան-
տոն Հասունյանը պայքար է սկսում նաև Մ խիթարյանների դեմ31, մեղադրելով 
նրանց ազգայնական գաղափարների հրահրման մեջ, որոնք «...փոխանակ 
կ ր ո ն ա ս ե ր աշակերտներ տալու ազդին, հ ա յ ր ե ն ա ս է ր աշակերտներ կուտա-
յին»3'Հւ Այն տարիներին, երբ մամուլն ու գրականությունը եռում էր առաջա-
դեմ դաղավւարներով, Վատիկանը արգելել էր Մ խ իթա րյանն եր ին ազգային 
բովանդակությամբ գրքեր տպագրել կամ «Բազմավեպ» հանդեսում հայ ժո-
ղովրդի անցյալի ուշագրավ դրվագներին տեղ տալ։ 

Այսպիսով, կաթոլիկական ներթափանցման դեմ հայ ժողովրդի մղած 
պայքտրր իր անմիջական արձագանքն է գտել հայ գրականության մեջ. մեր 
առաջադեմ գրողն երր անդրադառնալով այդ ցավոտ խնդրին, ստեղծեցին 
բարձրարժ ե ք գեղարվեստական երկեր, որոնք իրենց մնայուն տեղն ունեն 
Հայ դրականության պատմության մեջ։ 

О Т Р А Ж Е Н И Е Б О Р Ь Б Ы П Р О Т И В В А Т И К А Н А 
В З А П А Д Н О А Р М Я Н С К О И Л И Т Е Р А Т У Р Е 

КЛАРА ГРИГОРЯН 

Р е з ю м е 

Одним из кардинальных вопросов многовековой истории армянско-
го народа является борьба против притязаний Ватикана. В 40—60 годах 
XIX века эта борьба получила такое развитие, что печать, художествен-
ная литература, театр сделали ключевы,м .вопрос вскрытия катастрофи-
ческих последствий католической пропаганды в армянской действи-
тельности и выдвижения идеи национального единства. 

Против притязаний Рима выступали передовые мыслители того вре-
мени М. Налбандян, М. Пешнкташлян, Мамурян, Церенц, Гр. Зограб, 
А. Паронян и др. 

30 Մ. Նալրանդյան, Երկեր, հ. 2, երևան, 1947, էյ 66։ 

31 Հասունյանր հրատարակում է մի «Ձարամատյան», ուր շարադրեյ էր իր մեղադրանքները 

ընդդեմ Միյիթարյանների։ 
32 «Մասիս», 1887, № 3875։ 


